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Tisztelgés a főispánnál.
Nem vesszük ros/. néven a megyei liszlikarnak. 

sem a városi tanácsnak, lia tiszteleg a megyei s városi 
fob pálmái újév alkalmából. A tisztikart egyes szervilis 

literek vezetik, hajlogania kell: az kényén’. De mit ke
res a főispánnál a járásbíróság? Csak nem akarja tán 
főnöket a képviselő választásokra beajánlani ? S mit keres 
a gymnasinmi tanári kar? Csak nem akarja tán meghá
lálni főnöke érdemkereszljót s igazgatóvá történt kinő 
■ “zését?

Keressenek a mii akarnak, unikum gyanánt álla 
nak az országban. Sehol nem megy a járásbíróság s fo- 
gynin. tanári kar, mint ilyen tisztelegni a főispánhoz új
év alkalmából, hanem mehet e részben egyes ember sa 
jál privát rokonszenvéböl.

No de mindegy 1 A zombori kir járásbíróság ío 
nőké orsz. képviselőnek készül, a íógimn. igazgató pedig, 
nagy mamelnk Megértjük, ha akarjuk a dolgot.

De volt a főispánnál egy állítólag 46 polgárból | 
álló küldöttség is, Bittermann Nándor megyei nyomdász 
ur vezetése alatt, megköszönni azt. Imgv városi főkapi
tánynak Valter Nándor urat m ve/ie ki. Ügyben jónak 
látta a küldöttség szónoka azt is megigerni. hogy a jö
vőben a város polgárai a főispán intenczioit fogják ta 
mogatni, vagy más szóval, hogy: kormánypárti képviselőt 
fognak választani.

Hat 46 embert tudott e ezé ra összeboronálni a 
helyi), kormánypárt, s mégis oly nagyhangú igeretekot 
tett ? . . .

No, ez ellen már tiltakozunk.
Zombor sz. kir. varos polgársága soha sem adó

zik köszönettel azért, hogy egy fóispr.ni kinevezéstől függő 
állás betöltetett; mert hogy a főispán törv.nyadta jogával 
él, — abban semmi érdem.

Azonfelül e város polgárai ma még egv mérsékelt 
ellenzéki orsz. képviselőben nyilvánítják politikai hitval
lásuknak sarkalatos elveit s köpeiiyforgatá*  nélkül ezen 
elveket meg nem tagadhatják Azért tehát a polgárság 
n e v é b e n megjelenni a főispánnal 46 embernek nem 
lehet, mert a polgárság nevében igazin csak egy -mber 
jelenhetik im g bárho Mártont! Karoly, a mi ''••r«,lct» s 
egyhangúlag megválasztott orsz. kepvise.onk

Nem az a 46 hmber képviseli a zombori polgár
ságot, hanem azon egy, kit mindannyian lelkesedéssel 
fölruháztunk kép. keletünkkel.

Ez a 46 ember nem volt a polgárság küldöttsége, 
ezt kötelességünk imitt kijelenteni . hanem volt a kor
mánypárt kész kortes-serege.

S annak szónoka hívatlanul beszélt a polgárság 
nevében, mert csupán saját kortes-érdekeik nevében szól
hatott.

Nem tagadjuk : a kormánypárti kortesek már most 
iparkodnak föltüzelni a kedélyeket. Hallgatag szemlélői 
vagyunk már hónapok óla a szűk és tágabb körű korcs 
ma-korteskedésnek.

Látjuk a kivetett halót, mely körül pókokként le
selkednek a kormánypárt fizetett kortesei, hogy egyenként 
logdossák el a polgárokat, látjuk a cselfogás minden ne 
mél. a rábeszélés és ígérgetés csalétkeit. .

De hitünk azért nem csorbult meg
Hadd lássuk hányadán áll a polgári erény ? 

Vájjon lehet-e egv város polgárságát, moly két és félév 
előtt egyhangúlag nyilvánította politikai meggyőződését 
az. ellenzéki zászló mellett, lehel-e ezt mind egy szálig 
megvásárolni, avagy hány renegát, hitohagyott akad 
köztük ?

Ha a korrupezió ily mérvben grassálhatna közöt
tünk, akkor haszontalan dolog volna még hazaíiság s 
tiszta meggyőződésről beszélnünk.

Eölvehetne e hon a gyász fátyolát, gyászolhatná 
a polgár-erények legszebbikének kimúlását: az alkofmá 
nyes szabadság halálai.

Miben iu állna hát ez az alkotmányos szabadság'' 
A nép nyakára fölhizelgi magát egy lelkiismeret 

len, erőszakos kormány, s onnan nem tágít Hoz törvé
nyeket, melyek nem orvosolják bajainkat, követel véres 
adót, s elkölti könnyelműen az ország pénzét. Kinevezi 
főispánjait, és főispánjai utján a többi hivatalokat tölti be 
kegyeltjeivel.

Egy útja van esik a szabadulásnak: a képviselő
választás.

A menekülés ezen egv utjai is elzárja. Kezében 
mii.d' ii eszköz arra jó. hogy ne a nép hamisítatlan meg
gy őződrsf, de az. ö s.ifárkodás inak kierőszakolt elismerése 
kerüljön tölszinre.

Rendkívüli nagy raflinoriával működik a kormány
párti gépezet a meggyőződés gyártásában.

Zombor szab. kir. varos példa lehet rá. — Szerb 
polgáraink köze a viszály magvát hintő szét; két pártra 
szakadt ez s inter duos litigantes tertius gaudet.

Van négyszáznál több iparosunk.
Úgyszólván valamennyire pénzbírság képében ne

hezedett rá az uj ipartörvény áldása. Ezek az iparosok 
nyögtek a birság terhe alatt. Szabadulást kerestek. El
mentek panaszra a főispánhoz. Az. pedig kereken kijeién*  
tette, hogy a inig az iparosok se akarják azt, a mit ő 
akar, ő sem fogja bajaikat orvosolni.

Az iparosok rámentek a lépre. Megígérték, — ha 
leveszi a főispán villáikról a súlyos terhet: akarni fogják, 
a mit ó akar

íme ez uj ipartörvény áldása.
Csak hozzatok sok ily törvényt, — és mi oda fog

juk nyakunkat nyújtani a járom alá
Es meg ennek daczára se vesztettük el hitünket I 
Szemébe nézünk azoknak a hitehagyottaknak, kik 

még a múlt választások ideje alatt az ellenzéki zászlót 
segítették fényes diadalra, — s kik most a kormánypárt 
szekerébe fogatlak magukat liámos lónak.

Mire képes a köpenyforgatás?
Állunk elébe! Hadd lássuk, gyóz-e az erőszak s 

csábos ígéret az igazságon ?
Kijózanodunk még I
A választásokig sok lelkiismeret megszólalhat — 

mondván: hát áruezikké fajult a meggyőződés, hogy sors
jegy-ígérvényként eladatik ?

Deíiczites hazánkat nem ilyen szavazatok fogják 
megmenteni.

Csak tisztelegjetek a főispánnál; a szavazó-urnák 
fölött a haza mentője fog állani. s nem fogja megengedni, 
hogy az ország még öt évre Tisza Kálmán rablánczai közé 
sülyedjen. Molnár Gyula.

Jubiláns Sylveszter-estély.
Kulán, 1886. deczember 3l-én.

Tetszik tudni Somogybán nevelkedtem fel ; egy olyan 
vidéken, hol lópten-nyomon folyóval vagy erdővel találkozik az 
ember. Egy ilyen ki« folyó ott a Rinya, melynek partjain nem 

A „Zombor és Vidéké*  iárczája. Törjön ki a plajbósz kifaragott álé, 
Lakoljon meg szörnyen.

Füzfy siralma.*)
(Paródia.)

sztal fiókomnak mélységes feiX’k.-n
Mily szépen pihentek én szép \ éráikéiul ’ 
Édes-' az. Alom ? . . .
Unszoló .szavamra útrakelni késtek : 
Másik hetilapban látni óbiflé-l'k 
Öli hiába varom

Mihaszna, mihasznai . ' . nincs tiszteletdijam, 
Verseimet tintám bár fenékig Írjam — 
Nem adja ki senki.
Az az egypár krajezár pedig ugyan kéne, 
llogj lenne kis költség reggeli a ebédre, 
S egypár czipöt venni I

Eelelöa szerkesztő ! ha már eltökeléd, 
Verseimre fenni ezeruzádnak ólét, 
Miért bíztad másra ?
l’iros plajbászoddal mért nem jövél magad ? 
Ti.Ián < i'nzényedből tisztuletdij fakad 
Verseim s/Aiuára I

Égessük el szegény verseimet szépen,
Hogy ne forogjanak több kiadó kézen ;
Legyenek üszőkké I . . .

Kis lelkű spórolás volt ez tőled s rút tett, 
Zsugori kiadó, de tudd meg, de tudd meg, 
Hogy meg lész boszulva I
A jövőbe lótok : hitvány hetilapod 
Megbukik csúfosan, és egy rósz kalapod 
Sem lesz pár hó múlva I . . .

Pálmai Lajos

Alt, hiszen nem fogtok megjelenni immár.
A li nyugovástok több a nyugalomnál
Tudok mindent jaj jaj-'
Éken rímeimre nem rímeltek vi.-z.a, 
Skandáló szavamra nem esenegtek vissza, 
Jambikni lábakkal

Nem lesztek közölve. Hosszú piros a -eb.
Hegyes czeiuzával. mit kiadó ejlelt 
Strófákon keresztül !
Mintha egv kis vonói nem lett volna ■ .eg, 
K..re«zllllhúrgiill» U.bbel, mint ■ falát 
Szörnyű kegyetlenül I

Öli, hadd töröljem hát a piros vonalat,
Mely égre kiált, bár iszonyúan hallgat.
Óh. hát hadd töröljem
Kiálts fel, te vonás, buszút rt az égre :

Oh. ha láttad volna, . . . óh, verseim, lelkem! ... 
Mint dobogott szivem, mily nagyon remegtem 
A kiadó előtt ;
Kértem, hogy vegye be, ne húzza kérésziül, 
Adja ki, ha tetszik, akár névtelenül. . . 
Hiába kértem őt I

llüiumögött a jámbor, köszörülte torkát,
Azt hívóm, zsebbe nyúl, s tiszteletdijat ád ; 
Feledéin hogy Bzolga
Ha te hümmöggél ott, felelős szerkesztő, 
(londolván, mit érez ilyenkor a szerző, — 
Tán közölted volna ! . . .

•) Sopronban u. • . th- <•!.» u*«k  Ab'"') 'iLMM-korl t a aló ■ ■ •
nyomban .ToMcvés' rutin alatt HtO(?rfiphir<>- t kép s havi fo yoirnlo 
tottak iiku, im h u.) t-r alom, mint <on ilolgám-. irodalmi »• m ualo.< a i 
A lapot Voj'kó fal Lp.. lelttiM'.ts kői . mr.ttlun » ' 1 ' “ 1 ,
paródiát számból teltük át i ..da'váiiui1. V nn
hány ÍR<n sikerült rajz, költemény a elln-«eles hl. ti árakri I <
Ho kr. Ajánljuk e lapot irodaion pain!-. újuaágunk tfgyelmóbo. hifiit, tó,< I. 
ilaffner Vilmos tbeoloRtishoz küldendők Sopronban A sírra.

En költő társaim, kik már igy jártatok, 
Ki no nevessétek c vallott kudarezot, 
Ki no nevessétek !
Iln nem volt oly sitmmás adósságtok nóktek 
Mint Füzfynok, im úgy a bánat sem éget, 
Lesz még reinónysógtek !

Temetés lesz holnap. Jeliek el, óh jeliek ! 
Fütsük lm közcsen hidog kcmencaénkot ; 
Nem könyörgök többé . . .

Estány napja.
iKarcxolat.) 

Irta : Sirius.
.... Ki no látott volna már — kedves olvasóm ka- 

lendáiiumot és abban piros belükkel nyomtatott napokat (számok 
is vannak, de azok csak a hónap elejéu érdekesek)? Hát ilyen 

| nap a kalendáriumban : István napja is. Nincs is olyan több a 
, sifonérban, akarom mondani a kalendáriumban I

Mert hogy csakugyan benne van, azért kezeskedik egy 
egész leány sereg, no meg karácsony másodnapja is. meg aztáu 
ha kell, Friczi barátom mérget is vesz be rá, hogy úgy van

Dini barátom meg még azt is bizonyító, hogy nemcsak 
benne van a kalendáriumban, hanem iker testvér is karácsony 
első napjával, sőt úgy össze van e kél nap egymással nőve, mint 
a „siami ikrek."

Dini barátom ugyanis nagy csillagász lóvén, kit'undálta, 
hogy a karácsony napján az ég boltján megjelenő csillag olyan 
fényességet áraszt a földre, hogy a nappal és ó|jol a nagy vilá
gosságtól egylio olvad és karácsony napjának a kezdető csak 
E s t á n y napjának a vége (Ö fedezte fel azt a meteort is, mely 
IV86-ban István napián Amerikában fog lepottyauni; kór, hogy 
mi nem láthatjuk) De e mellett tnóg jeles búvár is; a pohár 
fenekéről minden fáradság nélkül — fölszine hozza a legutolsó 
„drága gyöngyöt' is !

De most veszem észre, hogy majd ott kezdtem, a hol 
végezni kellett volna.



gy hosszá napot töltöttem én is el horgászással. Az a hely po • 
lg, hol rendeBon e mulatságomat űztem egy kid mellett volt, 

k Ohasem feledhetem el ezt a hidat Mintha csak mo4 is előttem 
állna megmohosodott karfáival, melyeknek még végébe hatalmas 
betűkkel e szavak voltak bevésve : „Minden csak átmenet I4

Akkoriban, mikor még én úgy horgászás közben c bé
tákét megbámultam, nem sokat törődtem azoknak jelentőségével, 
hanem azóta sokszor gondolok e rövid, de velős mondatoeskára.

Valóban aki ezt oda följegyzé, vagy följegyeztsté, igen 
helyesen fogta föl az élet szellemi oldalát.

„Minden csak átmenőt!4 És csakugyan nemcsak az a 
hidacska szolgált ott átmenetül, hanem életünk minden percze, 
az azokban előfordult minden legkisebb mozzanat csak átmenet.

Kaszinónk ez évben ünnepelte meg 25 éves fennállását. 
Az 188G. évi Sylvester-estóly kaszinónk életében tehát egy igen 
fontos átmenet volt, melyet az egylet méltóan is ünnepelte meg

Az egylet fáradhatlan elnöke t. Boáké A. Mór ur, ta 
karékpónztári titkár, áldozatkészségének és iigvbuzgóságának 
ismét egy páratlan jelét adta, amennyiben neki köszönhetjük a 
szép sikert, melyet az ünnepély erkölcsi szempontból felmutatott. 
A kaszinó helyiségében kitett felhívást, mely a 25 éves jubileum 
méltó megünnepelésére szólította föl az egyleti tagokat, mindenki 
örömmel vette tudomásul és sietett is részvétele által annak fé
nyét emelni. A közvacsorán mintegy 70-en vettünk részt, ami 
nem kis szám, ha figyelembe vésésük, hogy az egész ünnepély 
a nők részvétele — és tánczmulatság nélkül folyt le, miután az 
kizárólag egyleti ünnepélynek nyilváníttatott.

Bőnké A Mór úr ez alkalomra saját költségére díszes 
feliratokat készíttetett, melyek belső megvilágítás mellett : ,.A
legelső magyar ember a király4 ! (a királyi pár arczképei fölött). 
„Bizalmunk az ősi erényben.“ „Emlékében él a nemzet, áll a 
társadalom4 1 „Szabadság, testvériség, egyenlőség!4 jelmondatokat 
tükrözték a belépő szemeibe, őt mintegy ünnepi hangulatra csá
bítva

A nagy terem fényárnyban úszott és a patkó alakban 
felállított asztalok körül mrényen folyt az asztalterités munkája 
a pinczérek részéről.

Közelebb lépve a megtérített asztalokhoz, minden tányé
ron egy-egy borítékot láttam, melyre az illetőnek neve volt fel
írva, kinek az a teríték szólt. A borítékban azonban egy igen 
kedvos meglepetés várt a résztvevőkre. A jeles elnök ugyanis 
„Emléklapokat4 készíttetett saját költségén, mely emléklapokon 
az egylet alakuló közgyűléséről fölvett jegyzőkönyv, az egyletnek 
25 év alatti elnökei és az alapító tagok névjegyzéke foglaltatik.

Érdekes ez emléklapról megtudnunk, hogy az egylet 1861. 
évi április 1(5 án tartotta meg főt. Szakácsi Sándor esperes plé
bános ur elnöklete alatt alakuló közgyűlését.

Magyar politikai lapjai voltak : „Magyarország4, „Pesti 
Napló4, Idők tanúja4, „Magyar Sajtó4 ; — élczlapjai . „Bolond 
Miska4, „Üstökös.4 Német politikai lapjai : „Reuter Lloyd4. 
„Wanderer", — további más nyelven : „Szrbszki Dnevnik4 és 
a „Komaracz4 (Szúnyog) ez. humoros lap. Végül a .Magyar Iz
raelita és az „Iliustrirte Juden-Zeitung4.

Mindezekből ma csak a „Pesti Napló4 és a „Pester 
Lloyd4 jár. hanem a többiek helyett van bőségben más lapunk.

Volt az egyletnek 92 alapitó tagja, kik közül ma is tag
jai az egyletnek 15-en elköltöztek vagy kiléplek 34-en és meg
haltak 43-an.

Az alakuló közgyűlésen főt. Szakácsi Sándor urat válasz
tották meg elnöknek, ki azt akkor, apr. 16-án el is fogadta; de 
már 18-án bokros elfoglaltsága miatt arról leköszönt. Utánna a 
25 év lefolyása alatt a jelenlegi elnökkel együtt 12 elnöke volt 
hz egyletnek. Ezek között Krób (Korbay) Károly ügyvéd úr két 
ízben 4—4 évig. Schick Mátyás főszolgabíró ur egy búzámban 
<5 évig. A jelenlegi buzgó elnök, Boskó A Mór úr szintén már 
3 évig viseli o tisztet és erős reményünk van. hogy Isten se
gélyével viselni fogja azt soká — soká !

Tán kissé hosszasabban is foglalkoztam az adatok elő- 
sorolásával, mint kellett volna ; de olyan szép mozzanatok ezek, 
melyek egyletünk 25 évi pályafutásában mind megannyi kedves 
átmeneti stádiumok, lmgy akaratlanul is megállapodtam: pedig 
még az ünnepélyről magáról is sok szép vonást szándékozom 
feljegyezni. Ezt azonbun már nem fogom oly részletesen tenni, 
bár megérdemelné, mert lesz ám még Isten segélyével ennek az 
egyletnek 50 éves jubileuma is, és akkor ki tudja, nem veszik e 
majd elő a „Zombor és Vidékét4, hogy e czikkemet, melyre, tán 
most sokan a szónaporitás bélyegét is rásütik, hogy mint erek
lyét a „régi jó időkből4 felmutassák ? — —

A tányérok «•- evőeszközök víg pengése között folyt az 
étkezés, midőn Boskó A. Mór ur helyéből ht-can felemelkedrk.

Hát hol is kezdjem ? . . .
Minden jó lélek dicsérje az Istent............... legelőször

is behozták a vacsorát — egy nagy tál nyelvvel, (tudom 
gondolsz itt kedves olvasóm valamit i és ez a nyelv annyira ízlett 
nekem, hogy midőn már a harmadikat akartam lefülelni, egy
szerre csak olyan csiklandós csípés: éreztem az oldalamon, (még 
most is hideg „umslagot4 raknak rája) hogy ijedtemben a ne
gyediket is eltemettem V Hazatekintek, hát látom hogy a felesé- 
i;em melh-tt ülök, azaz, hogy ő ült mellettem (Ez a sors titka) 
Mindjárt tud'am a c<ipés okát (jó hogy a bugyellárisom nem 
volt azon az oldatomon)

— Azt mondá nem illik annyi nyelvet enni.
Én meg rá replikáztnm hogy éppen úgy „nem illik4 

annyi nyelvet' enni, mint a hogy .megárt4 az embernek annyi 
„nyelvet4 nem enni

Mert a nyelveknek olyan vaiázs erejük van, hogy el- 
tellik tőlük az ember beszélő képességgel, mint az apostolok a 
tüzes nv elvektől, és nem respektálja hajnal hasadtával kinyitni 
a kis kaput. A nyelvek után következett Nyúlásai tejes úr, 
(gondolom, hogy úr volt, mert nagyon merészen feküdt a tálban) 
ezt az egyik híre, vadász egy jól irányzott lövéssel centrumban 
találta és Nyulassi úr rögtön megadta magát . . . . a társa 
ságnak.

Nékem éppen a farka jutott. Nem kevésbé haragudott 
érte a szomszédom (ki tehet róla, hogy ez olyan ízletes falat). 
Elköltöttem szelíden, mi savanyú levővel egész balzsam volt az 
édes nyelvekre4.

Egyszerre csak beszaladt (persze tálastól együtt) Ma
lac z k a y (nem mer- m „Tónira • keresztelni,t mert meg
haragudna élte v.daki) ifiúr és szörnyű fülhegyezve kinálgatta 
ropogós bőrét.

Mondhatom, jó falatokat szolgáltatott Puj kássi Indi
ánnal együtt (erről már határozottan állíthatom, hogy „Indus*  
volt, inért ellenein a keresztlevelét). Ennek az indiánusnak ak
korit c/.ombja volt, mint a legelső indus királynak a zápfoga 
Valódi császár falat.

Hogy már ezután Kugler4 boltja, hogy termett az asz
talokon nem tudom. élig az hozzá, hogy ott volt a maga 
„édes valóságában.4 I )*•  most már úgy-e jó volna tudni szives 
olvasóm, hogy mi következett ?

,No hát inogni »ndom: az utolsó tál étel: a fogpisz- 
k á I ■’>. Es midőn M barátom javálmi. ezinezogtatta már vele u 
fogait. egyszerre megzendült „Fnraó fiainak a „száraz fáj-.4 
és oly szivrehatólag >zórla a rop .-gó., c irdást, hogy az asztalok 
I-K székek cg)-.zerre lábra kerekedtek, és mintha csak valami 
spiritiszta bűvölte volna el őket, úgy vándoroltak ki a teremből,

hogy az ember azt hitte, hogy mindannyian Amerikába készül
nek — az arany bányákba.

De fülbemászó is az. mikor az a .fekete gyerek4 rázen
díti azt a nótát hogy :

„Sir egy kis lány a Hal-tton paliján, 
Meri elhagyta szeretnie csalfAn ; 
Ké sxcnieből patakzik a köuy.-. ... 
Eltl> >1 lesz majd a Balaton gyöngye4 I

Most már azután nem lehetett a ster< Imes sziveknek és 
a ragyog*'*,  beszéd -.- szomeknek parancsolni Mert a szem a sze
relmesek nyelv e, és a szívnek tükre! A legékesszólóbb 
nyelv az, mely kát szem pár közt születik, melytől e I s á p a d 
a térti óh reszket az asszonyt

Terpsychore iát •n-asszony felütötte bájus sátorát és röpke 
szárnyaival bejárt t a termeket, tánezba csalogatván az „ara
nyos fiatalságot.4

És az „aranyos fiatalság- oly hévvel járta a „toborzót4, 
hogy esak úgy szikrázott a „szemek párja1, melyeknek oly nagy 
v dt u lángja hogy Peti barátom szive majd megolvadt e láng
tól, és tán menten el is olvad : ha nyakon nem öntik véletlenül 
egy porczió „gefrohreneszszel 4

Még itt a táncstereinben a táncz-islennője űzte csiklandós 
kacérkodásait a fiatal nemzedék közt addig a mellékterem
ben az öregebbek „élkes diktiók4 közt áldoztak „Baclius4 oltá
rán a szegszárdi kék geiezdekből kifacsart édes „nectárral.4,

És ez az istenital hóditó hatalmával úgy lebilincselt ben
nünket az asztalhoz, mint ahogy Prometheus le volt bilincselve, 
a sziklához.

Észre sem vettük, hogy kivilágos kivirradt van ; és ha
bár a kakas háromszor kukorékolt is, - :ai még egyszer sem 
tagadtuk, meg egymást.

Es honnél volt az a jó kedv ? Onnét, hogy a jelenlévő 
kedves (és hozzá mind nagyon is szép; hölgyek megmutatták, 
hogy — mint az egykori egri nők képesek a férfiakat t íiz- 
b e-v i z b e, akarom mondani tánezba követni egész a h a- 
Iáiig, az. az hogy, hajnal h a s a d t á i g...........

Tehát csak mégis igaz az, hogy .- „A férfi sorsa: az 
asszony*I

♦

Igazán rég nem pipált a vármegye ilyen rongyos kis 
„murit". És ebben az oroszlánrész illeti a rendezőket: a kedves 
háziasszonyt ós Estáuy barátunkat mint házigazdát, kinek ne- 
venapja mint vértanú*!  a Jövőben ne véres belükkel, hanem 
aranyos hitükkel legyen bevésve a kalondáriom minden 
másod lapjára

kedves tekintetét a szép számú és kedélyen hangulatú közönségen 
végig jártatá és egy általános „Halljuk I4 után megnvitá a to- 
asztok sorát. Beszéde, mely mindenkire megtette a kellő hatást, 
az egylet 25 évi pályafutását részleteié, mely a 60-as évek bo- 
rongos felegekkel borított egén mint egy fénylő napsugár tört 
magának utat és e pályáján a mai napig esen énéiig, a melyen 
ma áll, mint Kulinak pártatlan közmivelődési és társadalmi té
nyezője feladatának mindig teljesen meg is felelt. Beszédét zajos 
éijenzés követte, melynek csillapodtával a leiken fiatalság, mely az 
üregektől egészon elkülönítve egy asztal mellett foglalt helyet - 
a mi valószínűleg csak dicsérendő összebeszélésnek müve lehe
tett - felemelkedett helyéről és ünnepélyesen rázendítette a 
hymnust. Hz volt az egész ünnepélynek a legünnepélycsebb része. 
Az egész közönség felállt, kezdetben állva hallgatta, később 
azonban mindenkit magával ragadott az Ünnepi tónus, úgy hogy 
azon vettük magunkat észre, hogy a 70 ajk, egy szív egy lé
lekké olvadt össze, és kéri a mindenhatót, hogy :

„Balsors, a kit régen tép, 
Hozz rá vig esztendőt ; 
Megbűnhődte már e nép 
A múltat s jövendőt!4

Az ének elhangzása után még pár pillanatig mindenkin 
meglátszott a hatás, melyet az ifjúságnak e kedves rögtönzése 
előidézett. Valóban ez alkalommal mivel sem ttüntethette ki ma
gát az ifjúság jobban, mivel sem mutathatta volna ki jobban 
„bizalmát az ősi erényben4, hogy tud lelkesülni őseinek intéz 
ményéért, és hogy azt méltányolni is tudja, mint mikor ezen 
toaaztra a hymnust rázendítette. _

A vendéglősök sürgése-forgása, kik oly szépen kitettek 
magukért a kitűnő szolgálat által, mintha nem is vendéglősök, 
hanem házigazdák lettek volna, a kik tehát az. ünneplőkkel együtt 
örülnek, esakhamar vig hangulutba terelt bennünket ismét a 
jobbnál-jobb ételek-italok felszolgálása által

Evés közben aztán megeredt a toasztok árja, mely : 
„Miként a patak, minél tovább halad, annál jobban dagad.4

A második toasitot Korbai Károly ügyvéd ur. mint az 
egyesületnek egyik 25 éves veterán tagja, szintén az egylet 25 
éves jubileumára mondotta. Dörgő éljenzés követte a magvas 
beszédet, melyre tz ifjúság megint rázendítette a hymnust és az 
„Éljen soká4 czimü lelkes dalt.

Ezután dr. Strawer Lajos ügyvéd mondott egy tartalom
dús felköszöntőt, méltatva az egylet 25 éves pályafutását és lel
kes szavakban adva azon óhajának kifejezést, hogy becsüljük 
meg ezen egyletet, mi állal elődeink iránti pietasunkat is kimu
tatjuk ; de másrészt ápoljuk a saját javunkra is.

Mondottak még felköszöntőt Boskó Rezső ur az ifjúság 
nevében az egyletre. Korbai Károly ur dr. Thoman Jakab ni. 
járásorvos urra, mint az egyletnek szintén 35 éves veterán tag
jára, és Kula fáradhatlan buzgó és jeles „kertészére4. Boskó A. 
Mór ur Mezey Zsigmond kir. közjegyzőre, mint a kiben a kulai 
társadalom egy buzgó és szilárd oszlopát nyerte, — Boskó Rezső 
ur Diener János ügyvéd urra, — dr. Strasser Lajos ügyvéd ur 
Boskó A. Mór urra és Rácz György urra. mint az egylet véd- 
oszlopaira, — Rácz György ur Schlagetter Tamás urra, — Szűcs 
József ur a tuuitókra, - Mezey Zs ur az . gyletre, — Krausz 
Bernét tanító a magát ez alkalommal oly szépen kitüntetett if
júságra, stb. stb.

És ez idő alatt azon vettük magunkat észre, hogy a 
lélekharang megszólalt, az ó-év kiszenvedett!

A csengetyü, melylyel szokás szerint az elhalt esztendőt 
12 órakor tényleg kiharangozták, megszólalt — mire Boskó A. 
Mór ur ismét feíemelkedék és röviden búcsút vett az ó-évtől 
egyúttal „Boldog uj esztendőt4 kivánt mindenkinek.

És erre rázendítette Jorkó a marsehot tüzesen, lelkesen, 
melyre villámgyorsan közöttünk termett az 1887.

„Minden csak átmenet I4
íme, egy pillanat! — Uj remények, uj tervek, uj gon

dolatok — -- -- uj esztendő, uj kezdet a második 25
évhez. — —

Mindenki sietett egymásnak s ivélyes kézszoritással a 
legjobb kívánatét e pár szóval: ..Boldog uj esztendőt !“ ki
nyilvánítani

A zene harsogó szózata mellett a legjobb kiváltatokkal 
eltelve fogadtunk a „boldog uj esstendőt !*

Vajha a sok jó kívánságunk, mely ott abban a pár pil
lanatban elhangzott esak a fele is teljesedjék, akkor bizonyára 
örömmel néznénk a második 25 évnek is elébe. De. ki tudja mit

hoz a jövendő? Ki tudja a jövendő pillanat mire lesz átmenet 
Adja Isten, hogy egyleti életünkben boldog 50 éves jubileumra, 
a mi életünkben pedig - mindig a megelégedésre! Ebben rej
lik a boldogság.

Krauiz B

A hivatalos lap múlt évi deczembcr 30-iki száma a kö
vetkező királyi kéziratokat közli: „Kedves Orczy báró! Magyar 
miniszterelnököm előterjesztése folytán, Ont a közmunka és köz
lekedési magyar minisztérium ügyeinek ideiglenes vezetésétől, 
az ebbeli megbízatásában tett szolgálatainak elismerése mellett 
ezennel felmentem. Költ Bócsben, 1886. évi deczomber hó 29-én. 
Ferencz József, s. k Tisza Kálmán, s k.4 „Kedves Baross . Ma 
gyár miniszterelnököm előterjesztése folytán, Ont közmunka es 
közlekedésügyi magyar miniszteremmé ezennel kinevezem Kelt 
Bécsben, 1886. évi deczomber hó 29-én. Ferencz József, s. k. 11- 
sza Kálmán, a. k.

Hogy írják a históriát?
A jelenkor bajai között nem a I gutohó az irodalmi 

humbug. Sokan mesterségnek, némelyek Üzletnek nézik az 
irodalmat, de legtöbben mégis csak azt gondolják, hogy ké
szültség nélkül is lehet az ember író. Ily készültség nélküli 
napszámosok, fájdalom, hogy inkább a történeti irodalom 
szőlőjében foglalatoskodn *k,  nézvén a hiitőriát oly eszköznek, 
a mely legkönnyebb módon juttatja a készületien s hívatlan 
inít dicsőséghez. Persze könnyen megy a historizálás mes
tersége, mert azt hiszi az illető iró napszám s, hogy itt csak 
beszélni kell jól rosszul a múltakról és kész n história.

Eb’en a meggyőződésben lehet az a kezdő fiital 
ember is, akinek egy előfizetési felhívását a napokban ol
vastuk. Az illető elvégezv n a középiskolákat, pár éven át 
némely egyetemen az orvostudományokat hallgatta s most a 
helyett, hogy az orvostudori akadémiai fokozatot iparkodnék 
elnyerni, beszünteti vagy félbeszakítja tanulmányait s fel
csap historikusnak. Megyénkbeli ember az illető s ez az 
egyedüli oka. hogy itt foglalkozunk vele. Egy terjedelmes 
munkám, a magyar szabadsághareznak bácskai részletére 
hirdetett a Kúpokban előfizetési felhívást, remélvén, hogy a 
közönség egy ismeretlen, kezdő irócska egyszerű hirdetmé
nyére legott fog könyvére tömegesen praenumerului.

Hu a közönség annyim pártolná a tudomány iro
dalmat, amennyire nem pártolju, úgy nein sokára azon ké
tes szerencséjú helyzetbe j.'ituánk, hogy az illető mii első 
kötete megjelennék s azt tövéről hegyére olvashatnék. É< 
ha elolvasnék, bizonyára az a tudat keletkeznék bennünk, 
a mely a lépten nyomon könyvpiaczm kerülő verses kö
tetek át lapozása után szokott keletkezni. Elhamarkodott tö
rekvés, fejletlen eszmék, kiforratlan, selejtes gondolatok s a 
minden áron írói hiruévre törekvő, de készültség nélkül szű
kölködő munkásság ri le a könyv minden lapjáról. Innen 
van aztán, hogy ma már oly óriási az u. n. halvaszületett 
írói termékek száma.

Az. általunk csak nem rég olvasott előfizetési felhívás 
nemcsak azért kényszerít nyilvánosan szót emelni, mivel nz 
abban je’zelt mü kétségkívül a halvaszületett termékek szá
mát fogja gyarupitani ; hanem főleg azon forma miatt m, 
a melyben a szerző a közönséghez szól. Az író egy isme
retlen s mindössze pár czikkel sorompóba lépett egyén h- 
\én, nem átalja írói renomméját holmi üres szavakkaljemelni. 
Kezdődik ez n tekintélyre vergődni akarás azzul, hogy ma
gát tudói-jelöltnek (doktorandus) írja, amit talán ö valami 
qualifikácziónak tart. Erre nézve meg kell jegyeznünk, hogy 
a doktorandus jelzőnek polgári jogosultsága egyáltalában 
nincsen ; azt használni nem is szokás, mert auuak semmi • 
nemű quilifikativ jelentősége nincsen Ha szorosan vesszük 
a dolgot * gy hordár es egy szigorló orvos egyaránt írhatná 
magát doktorandusnak mert egyáltalán nem következés, hogy 
a doktorandusból szükségkép doktor legyen. Azt írji 
továbbá magáról a szerző, hogy a bácsmegyei törte 
nelmi társul it rendes tagja. No hát ez oly kis czim, a mely
nek hatványával sem igen szoktak az írók élni; qualiíiká ó 
erejűnek éppen nem lehet venni, mert a bácskai történelmi 
társulatnak vannak (vagy legalább lehetnek) oly rendes tag
jai is, akik írni és olvasni nem tudnak. Ha már valami 
hangzatos czimet akar bírni a szerző, jobban tette volna, ha 
belép a magyar történelmi társulat évdijas tagjai közé. Végié 
a „Hazánk*  czimü szakközlöny munkatársának nevezi ma
gát az. előfizetési felhívás Írója Ez már tulán nem is czim. 
U e l'oiióir«tnak c»«k külső dolgozótársa, de erről aligli-i 
van pecsétes levele, mert a külső dolgozótársakat, vagyn 
azokat,akik ket-liároin hóban írnak valami kis czikket egy folyó 
iratba , nem szokták a szerkesztők a munkatársi czimmel 
felruházni. De még Itt felruháznák is, nem hisszük, hogy 
valaki annak nagyobb fontosságot tulajdonítana annál, mint 
ha azt írja neve mellé, hogy u „Karavukovui Tárogató4 új
dondásza.

Ezeket akartuk elmondani ama bizonyos megyei „his
torikus*  előfizetési felhívására, megszivlelésül a szerző,’ — 
s felvilágosításául a közönségre nézve. A kritika figyelő ál
lást kénytelen elfoglalni az irodalmi mozgalmakkal szemben 
8 csuk kötelességét teljesíti, ha az irodalmi visszaélésekre 
rámutat, s a sajtó terén felmerülő bajokat orvosolni a sajté 
utján törekszik. A férezmüvek számát azonban a kritika 
vesszejének suttogtatásu által egymagában apasztani uem le
het, s azéit szükséges, hogy a közönség u bírálati szavakra 
figyeljen s azok alapján határozza el magát arra, hogy a 
a neki egyedül csuk a szerző által ujánlott kétes értékű 
műre nem fizet sem elő, som utol.
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Megyei s helyi hírek.
Újévi üdvözlet. A sombor! kir. törvónyssék öb-* zob aso 

iin iy/.*  l*-  h MiUciilcg ti.-'Zldgült ojóv napján Széchenyi Ji'useftör- 
vényNzéki elnöknél. A taitület a/.ónoka Jurkovits Autal trvsiéki 



bíró ur meleg szavakkal tolmácsolta a tisztikarnak (önöké iránti 
•■eretetát a igazságos működése iránti elismerését. .Széchenyi ur 
meghatottan mondott köszönetét s szokott szellemes modorában 
buzdította a tisztikart feladata lelkiismeretes s pontos telje
sítésére.

1887. A megkezdődött újév közönséges év, vagyis 365 nap
ból áll, 52 vasárnappal. A három keresztény főünnep a kővet
kező napokra esik : husvét vasárnap április 10, pünkösd vasárnap 
május 29 s karácsony deczember 25 (vaiárnap). Ezeken kívül 
kettős ünnepnap az évben még háromszor fordul ülő: Újévkor, 
Szent-litván napkor és Nagy-Boldogasszony napján. A farsang ez 
évben sokkal rövidebb lesz, mint volt a megelőző évben, mikor 
62 napig tartott. Ez évben vizkereszt napjától vagyis január G-tól 
bezárólag február 23-ig, tehát összesen 47 napig tart. A tavasz 
márcziue 20-án, a nyár június 21-én, az ősz szeptember 23 án, 
s a tél deczember 22-én kezdődött. Lesz két nap- és két hold 
fogyatkozás. Részleges holdfogyatkozás február 8-án, gyűrű alakú 
napfogyatkozás február 22-én, részleges holdfogyatkozás augusz
tus 3-án és teljes napfogyatkozás augusztus 19-én. Ezek közül 
csak az augusztus 3-diki holdfogyatkozás lesz nálunk látható. Az 
év szombati nappal kezdődik s ugyancsak szombattal végződik. 
Az úgynevezett uralkodó bolygó ezen évben a hold

A külföldre menekült gonosztevők kiadása tárgyában Ea- 
binyi Teofil igazságügyminisiter körrendeletét intézett a haza 
össaes törvényszékekhez, a melyben azt rendeli, hogy abban ai 
esetben, a midőn valamely bűntetteseknek nem szomszédos államtól 
leendő kiadatása végett tétetik hozzá fölterjesztés, a kiadatás 
alapjául szolgáló okirat (elfogatási parancs, nyomozó lóvéi, ítélet 
stb.) annyi eredeti kiadmányban terjosztossék fel hozzá, hogy 
azok .'I •gy-egy példányt amas államok kormányának is megküld- 
hessuu, a melyeknek területén a> átszállítás eszközlendő lesz.

öngyilkossági kísérlet a börtönben. Szegedről írják : Ba 
bacekovics Simon szabadkai illetőségű bunyevácz legény pénzért 
kiszabadította magát a katonaságtól. Aztán megnősült és tizenkét 
éven át élvezte a házasélet örömeit, egyszerre azonban leleplez
ték a katonaszabaditókat és ezekkel együtt a felszabadított is 
börtönbe került. így került oda Babicskovies is. A szegény 
emberre fogolytársai ráijesztettek, úgy hogy a napokban egv birs 
kával, mely véletlenül került kezébe, súlyos sebet ejtett mellén. 
Felgyógyulásához alig van remény.

Szilveszter estely. A zotabori polgári kaszinói dalárda — 
mint eddig is évről-óvre, — most is fényes Szilveszter-estélyt 
rendezőit. A konozert programinja kiváló tapintattal volt ez alka
lommal is összeállítva s az egyes pontok előadását illetőleg töb
bet követelnünk éppenséggel nem lehetett. Egyébként nézzük 
a programmot sorjában : Kuppénak „Kis harang4 czimíí müvét 
Armbruszt Gizella és Tessényi Vilma kisasszonyok énekelték ked
ves elragadó előadásban s a legnagyobb precizitással A közön
ség nagy tapsaira két csinos népdallal feleltek a kisasszonyok 
Ezután Mihályi Bella és Kalapsza Bella kisasszonyok zongorán 
előadták Rossini „Teli Vilmosáénak a nyitányát. Szintén igen 
szép sikerrel Baloghi Ernő ur Bergmann Ágostnak „Magyar áb
rándját Játszta, A közöuség úgy a mii szerzőjét, mint annak elő
adóját zajos tapssal tüntette ki. A kar által énekelt „Bordal4 is 
tetszett. Egy valezer következett a „Faust" ez. operából, melyben 
úgy a férti kar, mint az énekesnők egyaránt kitüntették magu
kat. A koncáért után táncz következett s a közönség reggeli 6 
óráig járta.

Hymen. Karácsony másnapján vezette oltárhoz Krob Pál 
uj-verbászi aljegyző Joekel Ilka kisasszonyt. - Gulácsi Lajos he 
gyes- feketehegyi állomás főnők ui. hó 30-án esküdött örök hű
séget Krumesz Amália kisasszonynak C'servcnkán. Ernát József 
újvidéki nagykereskedő m. hó 25-én váltott jegyet Weinhut Adolf 
szabadkai derék kereskedő bájos leányával, Ilonával. - Haj
dúiké Fánny kisasszonyt, Ilajduska Manó szabadkai kereskedő 
láuyát f. hó 2-án vezette oltárhoz Singer Mami, Pándról. Blitz 
Izidor bajai kereskedő jegyet váltott özv. Ktein szül. Milkó Berta 
asszonnyal Katymáron.

Uj-Verbávz községe a községi elöljáróságnak önként tör
tént leköszönése folytán mull hó 30 án ejtette meg az elöljáróság 
választását. Megválasztatlak : bírónak : Blum András, albirónak 
Krispenz Henrik, esküdteknek : Brcitsveter György, Kelméidéi- 
Henrik, Schneider Komád, Krantsvurtt Mihály és Kchmidt 
Reinchardt.

Szerb karácsony. A karácsonyi szent ünnep minden ke
resztény felekezetnek legkedvesebb ünnepe szokott lenni. Szerb 
polgártársaink e hét szerdájától kezdve ünneplik e szép és nagy 
ünnepet. Boldog ünnepeket kivárniuk.

Tudomásul A t. ez közönség értesitteti1-, hogy a zom- 
bori polg. cosinó egylet helyiségeiben lek Walter Nándor városi 
reudőr-főkapitáuy ur tiszteletére rendezendő ünnepélyes tál mű
vacsora f é. január hó 9-én vasárnap esti 8 órakor lóg megtar
tatni. Aláírási iv a casinói szolgánál is van — A rendezőség.

A kulai ifjúság dalárdát alakított. Alakuló gyűlés jau. 
3-án este a casinóban volt Jelen volt a kulai ifjúság azine-javn. 
Korelnökké főt. Szakáesy Sándor esperes-plébános, jegyzővé Du
dás Józ ef választatlak meg. Az ülés megnyitása után megejtet
tek a tisztviselők választását. Egyhangúlag megválasztanak tisztb*  
elnökké főt. Szakácsy Sándor, elnökké Sztojkovics György al 
biró, alelnökké Mezey Zsiginond kir. közjegyző, jegyzővé Krausz 
Bernét tanító. A választmányba, mely egyelőre ideiglenes, inig 
az alapszabályok elfogadtatnak megválasztanak Boskó A Mór, 
Diener Jáuos, Hirling Nándor, dr. Schneider Károly, Lederer 
Gusztáv, Halni N., Kardi VV., Bessenyei Gy , Kehiek Mátyás. 
Rácz György, Kuefélyi Nándor, Reinkolcz, Oinelka J urak Az 
alapszabályokat egy bizottság dolgozza ki, é» azután teljesen 
megalakul a dalárda

Meghívás. A Bács-Bodrogh megyei történelmi társulat 
szerdán f. évi január hó 12 én reggeli 9 órakor a megyei 
székház I. emeleti kistermében - rendes évi tisztujiló és fel- 
lovasó közgyűlését tartamija, melyhez a társulat tagjait tisztelet
tel meghívom. Ezen közgyűlés tárgyai: 1. Jelentés uz elmúlt 
évről. 2. Az elmúlt óv zárszámadásé >ak bemutatása 3 A folyó 
évi előirányzat megállapítása 4 Folyó ügyek elintézése 5. Tiszt- 
ujitáa mogejtése és a kapcsolatos alapszabályszerü teendők el
végzése. 6. Netán beadandó indítványok tárgyalása 7. Ugyan 
ezen közgyűlésen való felolvasásra bejehntottek : a) „Praelnsto 
rikus emlékek' Dudás Gyulától, b) „Bane-a, egy bácsmogyei 
régi község" Iványi Istvántól, c) „Kolluth község monográfiája" 
Grossehmidt Gábortól, d) „Bácsinegye fő- é- alispánjai a két 
utolsó században" Iványi Istvántól. Kelt Zomborban, 1887-ik évi 
Január hó 3-án. Kchmausz Endre, a megyei történelmi társulat 
elnöke. - Az elmúlt évi tagdijakat még le nem űzetett tag 
urak kóretnok, hogy tagdíjaikat még ezen közgyűlés előtt be
küldeni szíveskedjenek

A Klnceem-eorejegyek főnyereménye. A Kincsem-sorsje- 
gyek főnyereményének tulajdonosa ma jelentkezett A szeren
csés, a kit a Fortuna istennő szeszélye boldogított Tenora 
József, és Kwasitz-ban Morvaországon lakik - A második tíz
ezer for:ntos főnyeremény tulajdonosa is fölvette már a nyere
ményt. Fényes Lil kén Magyarországon lakik és Révésznek hív- 
iák. - Egy különös véletlen hozta magával, hogy ezen szeren- 
csesorsjsgyék a kezdősóg á tál m ír előbb négy más félnek kül
dettek át, de egyik se tartotta meg és igy a gondviselés által 
nekik szánt szerencsét önmaguk játszották el

Névváltoztatás. Mettler Lőrincz bajai molnáripnros veze
téknév-'t „Mérői* 4 re magyarosította.

Szabadkáról számos részletet jelentenek ama nagy vere I 
kedésről, moly egy szakusz huszárság es a városi hajdúk között 
folyt le. Ugyanis egy ottaui vendéglőben 5 —6 huszár borozhatott 
együtt, kik azonban oly garázdául viselték magukat, hogy a ven
déglős kénytelen volt őket, barátságos hangon, távozásra szólítani 
fel. Erre a huszárok egy széket kaptak fel s a vendéglős nejét 
ütni kezdték, majd a vendéglősnek, Hevér Ignácznak rontottak 
neki s követelték tőle, hogy bort adjon nekik. A vendéglős a 
garázda huszárok elől a hátulsó szobába menekült s mire ama
zok utána törtek, az ajtót Hevér Ignácz magára zárta. A huszá
rok ráfesziték az ajtót s ütlegelték a megrémült vendéglőst. A 
cseléd ekközben rendőrökért futott a városházára, kik gyorsan 
meg is érkeztek s a huszárokat lefegyrerezték. A huszárok közül 
azonban egy elmenekült a laktanyára és segélyül szólította ka
tona czimboráit. A laktanyából rövid idő alatt egész szakasz bu
szár érkerett meg s kivont karddal a rendőrökre támadtak. Az 
utcza, hová a rendőröket kiszorították, valóságos kis csata szín
helyévé lett. A huszárok kétszer lőttek a reudőrökre, s ezek 
viszonozván a lövéseket, hátrálásra kényszeritették a katonákat, 
kik a laktanyáig vonulva vissza, onnan újra rálőttek a rendő
rökre. Az utczai tusában egy huszár súlyos négy könnyű és 
két rendőr szintén könnyű sérülést szenvedett Az elvert vendég
lős Hever Ignácz, szintén súlyos sebekben fekszik. A garázda 
huszárok ellen a katonai hatóság a legszigorúbb vizsgálatot már 
megindította

A topolyai ..Kaszinó' tisztújító közgyűlése dccz. 29-én 
tartatott meg az egyleti helyiségben. A választás eredménye a 
következő: — Elnök dr lladzsy János, alelnök Koc’o Bernét, 
jegyző Berecz Dezső, könyvtárnok Jordán Béla, pénztárnok Ho
nig Zsigmond, ügyész Vincze Lambert. — A választmány tagjai : 
Wollheim Mór, dr. Koch Mór, Császár Péter, Raditnetzky Fe- 
rencz, dr. Uziráky Gábor, Limbek Károly, Ifir Károly, Adler 
Mór, Tománovics György, Jedlicska Lajos és Buchwald Kiinon.

A „Szabadkai Kereskedő Ifjak Társulata" által február hó 
1-én a „Pest-Szálló'1 diszlormében rendezendő zártkörű zál igen 
fényesnek Ígérkezik.

A zental önk. tűzoltó-egylet szerelvényeinek javítására a 
/.untai Eugcn herczeg szálló dísztermében saját zenekara közre*  
működésével 1887 évi január hó 8-án zártkörű táuczvigaliuat 
rendez

Baján 7t) éves korában elhunyt özvegy Zalesky Leoné, 
földbirtokosné, ki életében fösvénynek tartatott, a bajai árvák
nak 10 db. takarék pénztári részvényt s 17.000 írtról szóló ta
karékpénztári könyvet ajándékozott végrendeletileg.

Temerin naggybirtokosa Fernbach Autal decz. 29-én kör
vadászatot rendezett Szőreghy pusztáján, melyeu Újvidékről Te- 
merinbűl és a vidékről megliivotl vadász vendégek nagy Beám
mal vettek részt. Maga a vadászat nem volt teljesen kielégitő- 
nevezetesen eredmény jóval mögötte maradt a más években el
érni szokott eredménynek, mi részint az idei csekély vadállo
mánynak, részint a kedvezőtlen időjárásnak tulajdonítható. A hir
telen beállott havazás, hideg északi Biél nemcsak as u. n. Sonn- 
tagsjHgerekot s e téren ujonezokat, hanem még a gyakorlott, 
ügyes vadászokat is nagyban akadályozta a nagyobb siker ki
vívásában. Az elejtett zsákmány 1 róka s 24 nyúl A vadásaat 
kevésbé kielégítő volta mindazonáltal nem lohaastotta le a részt- 
vett vendégek kedvét, ellenkezőleg a fölötte szives és kedves házi
gazda által rendezett vadászlakomán csupa jó kedv, vig hangu
lat és kedélyesség uralkodott.

Kitüntetés. Kővári Alajos újvidéki törvényszéki iroda
igazgató, Hók évi hü és buzgó szolgálata elismeréséül, az arany 
érdemkeresztet nyerte.

A szabadkai városi házipénztár 1886 évi decsember hó 
31-én rosszabbul állt mint a csőd alatt levő bukott ember. A 
pénztárban néhány krajezár kongott, b a jelentkező, szegény ipa
rosok számláját 20 -30 frtot, nem birtak kifizetni.

A topolyai polg. olv. egylet évi közgyűlése decz. 28-án 
tartatott meg- Az ez alkalommal megejtett tisztujitás eredménye : 
elnök Császár Péter, igazgató Tománovits György, jegyző Bódy 
György, könyvtárnok Kzokolai J., másodkönyvtárnok Müller Ró
bert, pénztárunk Csornai Pál.

Ováczió. Karácsony másodnapján, vagyis azt, János-nap 
előestéjéu a topolyai tűzoltó-egylet tisztikara és legénysége teljes 
díszben az egyleti zenekar harsogó zenekisérete mellett megje
lentek kitűnő főparancsnokuk, az egylet alakitója és fenntartó 
lelke lakásán, hogy őt névünnepe alkalmából üdvözöljék Dr. 
Hadzsy János ur a kitüntetést meghatottad köszönte meg Azon 
este és másnup még számosán keresték fel a közszeretetben álló 
derék férfiút, hogy sótvük jó kívánatéit előtte tolmácsolják

Egy Ügyes könyvelő, naponta egy-két szabad órával reir 
delkezik, irodai vagy üzleti könyvek vezetésére vállalkozik. Bő
vebb értesítést a kiadóhivatal ad.

ügyvédi irodámban egy holyb születésű 8 gyinuasiumot 
végzett írnok alkalmazást nyerhet. Dr. Molnár Gyula.

+ Csak Is ÓlCSOSága S kitűnő hatása okozta, hogy igazi 
népies háziszerré lett. Budapest, tekintetes úri Becses 
soraira tudatom, hogy a svujezi labdacsokat Török József úr 
gyógyszertárából kaptam. Hatásuk reám igen jó volt,azok haszná 
latu ellen semmi kifogás sem tehető ; én e labdacsokat rósz emész
tés rendetlen székelés, a ülő életmódomból eredő vértolúlás 
fejemre — ellen szedtem ; már uz első doboz használatakor érez
tem a jó eredményt : megjött rendes szókelésem, gyomrom jól 
emészt, étvágyam is tetemesen javúlt s fejem sokkal könnyebb 
lett. Most már csak is hálával tartozom a Tekintetes úrnak. Ki
tűnő labdacsait több ismerősömnek s nevezeteset bátyámnak is 
ajánlottam, a ki makacs székrekedésben szenved, ő is hozatott 
már Török J. úrtól négy dobozzal. Fogadja ismételve köszöneté- 
met jeles labdacsaiért, melyeket ezutáu is ajánlani fogok más 
szenvedőknek. Tisztelettel, Balogh Zsigmond géprajzoló, Buda
pesten, II. kér a 18. sz. házban, ll. ajtó. — Mivel Magyaror
szágban Brandt R. gyógyszerész svajozi labdacsainak sokféle 
utánzatai léteznek, gondosan meg kell figyelni, hogy minden 
dobozon megvan-e a védőjegy : egy fehér kereszt vörös igeiében 
s Brandt R n* (vnláirása.

A helybeli Fink és Pollák ezég egy kárpitos és diasitő 
mestert állított üzlete élére, a ki a kontinenst bejárta s szerzett 
tapasztalatait itt szándékozik érvényesíteni. Kzomólyeeen ismer
jük a ezég uj vezetőjét Lederer Mihály urAt, s azért legmelegeb
ben ujánllmtjuk őt bútorok elkészítésére, függönyök Ízlése elren
dezésére a különös specziálitáeát képezi a női kézimunkáknak 
montierozása, a mi nélkül ma már iilésesen bútorozott szobát nem 
is lehet képzelni. _________

SZÍNHÁZ.
Érdemleges kutikai méltutásaiak megelőzésével bát

rak vagyunk a színház igazgatóságát figyelmeztetői arra, hogy 
a közönség fölötte ro-z néven veszi tőle, miszerint kedven- 
czeit Lángh Ilont s LedofTszky Marit oly ritkán lépteti föl. 
így különösen Falu roszában méltán várhattuk volna, hogy 
Boriska szerepét Lángh Ilona játszó, kinek ez szerepkörébe 
vág. Nem akarunk az igazgatóság s rendezőség jogkörébe 
nyúlni, de azt hisszük, hogy e figyelmeztetéssel tartoztunk, 
mert csak szolgálatot vélünk tenni, ha megismertetjük vele 
a közönség óhajait. Reméljük, hogy felszólalásunk komolyan 
móltányoltatni fog.

Újév napján, szombaton ..II. Rákóczy Fér.mez fog
sága" Szigligeti történeti drámája adatott. Az előadást meg
előzőleg egy kis meglepetésben is részesült a szép számú 
közönség ; a függöny förgördültekor ugyanis egy csinos élő
kép tűnt elő „boldog uj évet" kívánva a nézó közönségnek. 
Különös tetszést arattuk Lángh Ilonka, Szapári J inka és Le- 
doffszky Mariska, mi it a Hit, Remény és Szeletel bájos 
személye8itói.

Maga az előadás is elég jól ment Veszprémi a czirn- 
szerepet szokott ügyességével ős rokonszenves alakításával 
játszotta, Sághyné a büszke szép Zrínyi Ilonát nem elég hí
ven adta ; játékán egyátaljában mindig t/nni kedvtelenség 
érzik. Bércziné, múlt mindig, dicséretesen állta meg helyét. 
Moóri a jezsuita páter Kniteliust igazán jellemzetesen és 
gondosan alakította. Foriss mai szerepében arról tett örven
detes tanúságot, hogy drámai szerepekben sem kevésbbé 
otthonos, mint a komikusokban. Végül még csak Tisztáit, 
Rózsát és Deákot említjük fel, kik az előadás ensebleját 
szintén előmozdították.

Vasárnap a „Falu rossza" Tóth Ede ez örökké szép 
népszínműve került színre, s daczára, hogy a darabot a zom
bori közönség megolvashatatlanul sokszor látta, mégis elég 
szép számban jelent meg annak előadásán.

S az előadás megfelelt a várakozásnak a szereplők 
csaknem kivétel nélkül jól megállották helyüket. Kiválóan 
mégis Bényeinét (Emum Rózsi), Deákot (Göndör Sándor) 
és Bérczynét, (Boriska) kell mogdicsémünk. Bényeiné a tűzről 
pattant menyecskét nála megszokott kedvességgel, ügyes, 
élénk játékkal szeméi)esitette. Deák, főleg énekéért érdemel 
elismerést Szép öblös hangja nem egyszer tapsra hívta a 
közönséget. Játéka is jó volt. Bérczyné, a szerető tiszta, 
ártatlan leányka szerepét kedves természetességgel adta. 
Játéka mint mindig igaz és őszinte volt.

Veszprémi (Lajos) és Szapári Janka (Batki Tercsi) 
igen jó mellékalakok voltak.

Fekete (Feledi Gáspár) mindent túlzottan tesz. Úgy 
látszik hatást keres, s hogy nem kelti fel azt, épen túlzása az 
oka. Moóri (Gonosz Pista, bakter) teljesen bevált, s ainily 
gyenge sálon színész, épen oly jó komikus, a neki való sze
repekben.

A zenekar sikeresen birkózik meg a magyar nóta 
nehézségével.

Hétfőn Veszprémi Jenő jutalomjátékául „Rómeó és 
Júlia*  adatott elő.

A darab megválasztásában szerencsés tapintatot ta
núsított a jutalmazott. Az a kiváló drámai alakitó képesség, 
amely teljesen sajátja, alig nyilatkozhatott volna szebben más 
darabban, mint Rómeó és Júliában. Az érdeklődés e trago- 
edia iránt már hetekkel elóadatása előtt általános volt — 
természetesen Veszprémi egyéniségé kapcsában, akit, — mint 
kedvei színészt városszerte szeretnek. 8 az az érdeklődés tel
jes kielégítésre talált az előadásban. Veszprémi a jutalom
játéka alkalmából játékához fűzött reményeknek és jogos 
kivánalmaknak teljesen megtelelt. Mert mi tőle sokat kivá
gunk ; tehetsége f djogosit erre, s lmgy a szigorú mértéket 
rá alkalmazva annak is kifogástalanul helyt áll, csak újólag 
arra ösztönöz bennünket, hogy nevét teljes elismeréssel em 
litaük s kritikai méltatásunkban érdeme szerint kiemeljük öt.

Rómeót kitünően alakította meg. A kebele mélyén 
háborgó sok ellentétes hatalmas indulat arczán, taglejtésein 
s hangjában színezetten visszatükröződött. Szép színpadi 
alakja megkönnyíti neki a hatás felkeltését s azt árnyékoló 
férfiasán szép hangjával, szavaló tehetségének csillogtatásó
val és elegáns játékával sikereden biztosítani tudja.

Méltó szereptársa volt Bércziné (Júlia), ő a rokon
szenves, kedvelt színésznő. Művészileg adta sok helyt sze
repét; az altató ital bevételekor pl mikor zaklatott lelke 
előtt megölt bátyjának véresen eltorzított szellemképe je
lent meg, oly illúzióba ejlő drámaisággal, művészi előadás 
sál játszott, hogy a hálás közönség háromszor hívta ki, — 
méltán — a lámpák elé. Kevésbbé volt hú és színezett já
téka a holt Rómeó megpillantásakor s midőn vigasztalan 
fájdalmában öngyilkossá lett

Kívülük dicsérőleg még a mindenre alkalmazható Fó- 
rissról (Me cutio) kell megemlékeznünk ; de Tisztái, Rózsa, 
Havasy meg Moóri is nem nagyon járultak hozzá a külön
ben igen szépen sikerült est élvezhetésónek előmozdításához.

A mi a fódolog. Rómeó és Júlia szelepei jó kezekbe 
voltuk letéve: a többi szereplő mellettük — már csak sze. 
repük kicsiny \oltát tekintve is, amúgy is eltörpül, s a kö 
zönség a fősül)t a főszereplők játékára fektetve, egy kelle
mes est emlékével távozott a s; uházból. melyet i lözőleg 
tömeges megjelenésével zsúfolásig megtöltött.

FbIoIöi BierkeBitó ét kia<IA-lBp(ulaJ<lunoa:

Dr. MOLNÁR GYULA.

Tisztviselő kerestetik.
Egy előkelő h nagyhírű biztosító táreauág előnyös h it. - 

felek mellett tisztviselőt keres, kinek küleeje, modora, művvloögc. 
az üresedésben levő álloaiüuak megfelel Ajánlatok c lap kia- 
dóhivatalába intézendők.

Parfumerie
de la Soclete Hyglenlque Cottan. Cl.

Parii 55. Rue de Rivoli 
.1 „Vlnoigre de toilette'1 

lulyadék Oaaietélelt, amely idegbajok ellen fölötte hatásos — küb>nöseii fib- 
döviibe öutvo a tagokat es ituiokat elevenné teati él megerősíti,

az ,Eau de Menthe'
■■ért, a mely hathatót frlseitó reggel őt este. Három csepp egy poh ti »iá
ban elég,

az „Eau Athenienne"
haJmoBÓviact, mely a hajgyökőr megeröiitötll tr.olgál ős végre a

.Creme de savon duloific" a la rose
kenni sőt a pattanások ellen, melá a kóz- lgo bálok előtt tok hölgynek |ó 
szolgálatot tehet, ajánljuk. A fonti csikk I., díszes ctoningolA nk al l g>.< 
ajándékra is alkalmasok 4—3

Magyarországi képviselőnk: Seile Lajos Builnpeslon, király 
utcza 23.



Asztalos-*  
és kárpitos-bútorok 

legolcsóbb bevásárlási forrása.
Több száz szobára való asztalé.-•- e*  kárpit" -bátor, a h'gegv 

h legfinomabb kivitelűig. mindenkor óé van.
Raktáron tartatnak továbbá iát találni '" \ ii 

ruganyos ágybetétek, 
darabonként 12 forint; ugv tm.i > -,>k. ; <• Önál Ó ágyak ■ ü.ü/.tiv.-. Hl''.

Kiháza.-.itási kilengj i-u nel. \ alant.r: a_-y.»bl> nr'-rvii .i renü- . ' ‘k'.e, 
megfelülő árkedvezmény. Gyártmány ."in -/••’t-l ■ ■ 'nvii.r' azon i.ö
rülmény, hogy 10 kiállitásm letti-k el ••> éieinim ! kitüntetve

Stembach S
ÁRTaaTzáKUK kitá-watha. i-tua-;.

kárpitos, díszítő rs bulor
Budapest,

Pereiiez-Józseftér (>. szám 
a lánczliiddal szemben.

XXXXX3CC3X ■ ■ ZSZXXi'XX ’ "X =

1887. évi ián. 1 uj elöfiz. nyitunk |evf<iiv
X. 

évfolyam

Előfizetési f Jh'-G.,I

A „MAGYAR Ml-.RCI lí hínár 1 i ii tizedik évfolyamában lep.
Nagy Hzé> ez az iii'ó-z;iki .i';li’> törté et- ben ;> ti ■/'. . -i ó i 

állás fényes bizonyitéka aiiiml Imgy a „Megvár M--rci.; r. ii.-t'. hiány
pótlására volt hivatva. Elív évtized alatt a „Magyar M ;• -ur megfelelni 
igyekezett feladatának, mely főképen arra -zuiitkozott, heg-.

sorsolás és értékpapírok huzásai: gyorsan cs poníosn ejzkö/ó .. , 
pénzügyi é> tőzsdei kérdésekben

szakszerű fejtegetések és lelkiismeretr- informáló iti-m tan ie •/ul-i "
- A „Magyar Mi-i.-hi-- jövőben még inkább fug ,g\ ••.■•zni. iiog; nemcsak a 
zinvonalon maradjon, hanem

hogy tartalmassága folyton gyarapodjék.
Tudósításokat fogunk hozni, nemcsak az értékpapirpinczról. hanem a

gabona és terménytöásüéről is,
hogy ekként az olvasóink ur.'iba’i !•■-. -. in-' ga/.i 'tnlu-r ji. ig<'-n\.-it
kielégít - ik. A
merítő kimutatására. Külön . figyelmet fogunk fordítani -.

szí*rkt1 mztöl úKenetek
rovatára melyben úgy min -elöfiz. tünk unni-" h--/ ■ -ik intézett kei 
(lésére legjobb tudomásunk -<• i-iiii fogunk a onm.li lel-letet adni. A szerke.-z- 
tőség számára biztosi:.ötuk a . gjobb pénzügyi s/.akértuk közremüködé-üt 
intézkedtünk, hogy a ,ap hálii: i-a I; iái i.-> ezé! z lüujita lepjenek életbe 
Szóval oda fogunk i.ueke.h.i h a MAGYAR MÉRCÉK” a :• epéi./.- 
takarékoskodó és tőz-de iránt <-r.’.ekh I.. magéi:,, uk. nemkülönben a bankuk, 
takarékpénztárak . ia . péi /■■■ • zet-ki.•
nélkillözli(*t( ith*]i.  mi szír.té'i mi• rát\i . h‘k(»l<‘NÓbb köz
lönye legyen.
Előfizetési ár I hl! pesten h zlmz hordva, vidékre pn-i..i -.iiii.'fa

Egész évre 2 Irt.
l-’él évre — 1 Irt.

A„MAGYAR MERCUR"
Hiidnpest, lliitvunl-utez.ii lí. szám. e i

■€>€>■€>0-: 1’ •
íí

♦
♦
♦

TRENKER-fféle áse
3 évi fennállás ótr a legnagyobb i.itunte<ése,.b ré»z -«ilt f>--

cs. kir.
ségek és n kii'ónsi'g ré. ér l felahniilhatla.; j 

lekkel lett k kitÜMetvc.
yógykivonatok és hatásuk

3<t’ i'k-iáJ ' 'H " '' 'éle z. : ,.i. hbcii akoli -é- ii.i'llözéséri szolgálnak - Dobozok-
''szinti kirína g.óg-.Imi.vsa| |,ir twiita t- k...kornál auhntáná', elavult kttliögéí, nyak- • gé- 

'. ' • 1 " . .......  ■ ség \< i-!".tcg«ég..k s .. lél.-g-zén szervek uiintlerit ltaloiiuz. i . 1 <ila .-..;.,.n 5o krrul
1 1 “i''.!' ■' r gyiiite in.-, . .ivágytabiii n t ípl ilékony minden gv t gélkedtíuck. (bo-<. ... 11 l>« - kilója 6 írtjával, 
piáló gyi riueü'k é csc-.v moknt k. Cs i na.ro1 bán 5o kriával.
pvomrirgóresök, az nit-o r, ,.u.égéinél, férftelgvenimleci. I nagybecsű
Glen. to.ábbá f -jiiij .i .ni ír. z.i.álhatók, i'háK Íitilk -i k .rp.it;’2 íúruó fis 12 mosáshoz 

in fentar ; á-a, n szcpl. é, |.orzH'i:. sek < ltáv,,|it.iiára leváló lntás« 
' m Ijtmapi l vegyi ktíérltj •’illomt :>'< il'J t.mgvizss.íll .'i. íu ' ;

1 izónyítvysikbtj ki i ttunk. 'J obb erro a w agyőt yulta; nak 
inján njilvánitotfiik.

l.gl«i,b (lüóge.r, k„. lüH.rtruwIcial Haláruk TO«ÖK JÓZS.T K.rál. ulcr l>
PoMel «..iueceS< .- AMIS/. I. úítul, Budapest. Kirély-u 2G. sz. es -kfizöltetnek

' "U ' 11 1 vl c*’ ’ ! ,,z - ü' 1 j.ya'rmnil ..r.ngrdr. ybeu rciresülncl.

$ Já/O' gyérniFktápláló kávé
Jávor gyomorcsei'po'í ovsz< 
I 'vnr 'evetek m . látáv -I I . t

--fflSÉ E q
Jávor malata-kivonat mellczuíorliak, pasztillák . .b , t.i
Jávor malata - ivon.it suiusitvc, „ ég . ztub! n-dv, ., mi t
jávor ser. a Jávor fn viráp . li-ól i -aMC'lt ibii i'ott mai I láb • I ki
Jávor csokoládé, az l.imn «>!.. p .'i):i u»t • 11 < a Jávorfa magjából k>

i

„lungárL-kávé
, Wl I.... ............... tolj, a ŐHlgn L-■ ' ■ ■■./■z-;;.";'-".,; uKVN.mt

,, , . , . , I,,| . ,v.. kniiml I.ipplv.l.-I. Gyomor-
Jli.u ut, I USZ B..K.ZÍCS, :yomui'é(l<>s gy..«oi - . s !ÖU“'y® ,yy"n'''.r!“l 

o.pilö í. ;f. ..ív, vérszeyónysi >i, el eva», "I s os székrő l dós a len| . •
III.'

„Sat láscáy-kávé* 1
„gy .„Ilkává azok kik .Iz.iai Hvál nólkUltoi.i nem l.uliók,
"... ..: ,i - ,.úl. kiliinő kávc i .vili, "otszer, i.i.'ls ">IJ .........llouuis

k.Sksöllőz ■ a l.iiHúl.li p.a la. •.a '.al jóval IöIii1111111|l>

iviphiitó a léltuhiló:
Sznl. ily ZnfaJná/Budap• srt Arnlráss/ úi 87-lk -zám " niin.lan no.eze 

, I... I .. I, I,..,. , vid. Ili n a inc.gluitározuil bolli Arakun
Zoiiiborbiin ■' Hr ''uvszky ér Szlrillcl. uraknál.

o^QHlOOOOOf
!4 cs. és kir. szabadalmazott

KŐSZy«V-SZE s z
általánosan kloste neuburgi

GICHTFLUID
■< linZMARKE

kárk

,atl isim-rí (a rendőri egészségügyi 
alioraloriUni á la! megvizsgálva <■ - a cs. 
kir szabadalm. vaiammt a lön bejegyzett 
<-.h gv által forgalma biztosítva) valóságos 

kÖlönlegesst'U '.

K Ö S 2 V h ,R Y es CSŐI
izom e . ideggyvnge.ug. az egv - s idegek bénulása, hát- és derékfáj- 
Imak iti'rti cs a vastaghus görcsei kttlika fieznmodások atb ellen.

An fel tlvog 5Ü kr., i nagy iívjg I f.t. pósiáo 15 kr. iól több.

Főiekét és postai szétküldés:
Hofmann A. gyógyszertár K!os’ernouburgban.

Főraktár Ma. y -ország részére:
"fórok József Gyógyszert., Budapest, király-uteza 12.

l'ovóbbá kuph.t’ó :• következ." r:.uakí>.■.; Kassán: Wandrasclit-k K. Győrött:
i" I* Szegeden Bari ray n. VerS'Czéi; Mii <). Triesztben- Pra .ib-n K Eszéken

J. C. Czernovitzban : Ab E Bras'óbnn : Ke- r E. T'-mesvárott : J.liter C.Oeb- 
i-czenbm. l>r. Hot Je Szabadként Joó Szó/esfehérváratt: -My Roz»í> Temesváron- 
Jatr rí . M K'm. < s Albert, valamint ..z osztr.-m. bír. legt. gyógyt 20—11
NO ' i . - -ai< . Kló.- zteruc-uburgi iiöszvény-szt-bz 1 ■ rend., s a törv. véd), nií-gtükinteiid.'.

SESKSEÍ?^"^''’'-
A művelt magyar hölgyközöiG ég számára .1 jani tátik :

I. ,,Magyar Háziasszony'1
./.tartási gazdasági <■. épirodalmi !>ui 'ap, a magyar gazdasszonyok erez. egy- 

!' iónok hivatal", köz. ■ A magv.tr hölgyek szaklapja nagy elterjedésnek 
■ verni i t ir aila'i'tn minden r. "'gében Képviseli a nők ö-szes érdekeit, hasznos 

tanáé l . t ad és kelletne-, szórakozás nyújt akkor midőn a nő elvégezte házi 
• I .lt irány, o!y-i. iiu/V .ifit .•••t- tagj . a serdülő leány, a fiatal 

menyecske. « szerető tny.. ■ gondos háziisszony •/. öreg anyóka egyaránt 
élvezettel olvashatják A e-i;i >- kiállítású Inpmik előfizetési ára: Egész évre fi 
frt, fél évre 3 frt. negyed évre 1 frt 50 kr

1.lótizeti -.-k .i Magvar 1 lazia; .zuny” kiadóhivatalához intézendők és a 
hi> bármely napjától elfogadtatnak.

—==Z A Magyar ILi/.ia--z >nyu kiadóhivatala mutatvány zámokat in
én 1, i d mindazoknak, kik ez iránt hozzá legczélvzerübben 
fordulnak. E szaklapnak egy magyar háznál sem azubad hiá- 

- tatám szerint több -zúz forintot lehet a háztartásban megta- 
u-szotiy kiadóhivatala Budapesten, nagy korona-uteza

gyen <■• bérment ■ 
levelező iappid 
nyúzni, mivel utmi 
karitan A „Magyar Házi.. 
2(1 szám.

II. „A magyar gazdasszonyok lapja/1
Há/ö.H i;t i;.-izd.i-.-igi < ~ • zcpiiod.dmi lap, megjelenik minden hó !-én ók 

i.> én f. \ m-pról-napim nagyobb elterjedésnek örvend, a melyet
a ó ga^daastiony, mint gondos útmutatót a gazdaság ogy ágában sem nélkülöz- 
bei. egy hiizb'.d em \ ' a - abad hiányoznia unyival inkább, m< rt nagy gonddal 
.. -/lőtt tártaim.ibiii ingva, mint hasznú.-., de egyúttal mulattató és BEÍvnemositö 
"1 a-r.1 I.yt ajánljuk eidüló l'lónya tik kezébe is. A lap rendkívüli olcsó árát 
/a ■'Zulu-ai. luegterilik az utinutatáoH nyomán a gazdaságban eszközölhető meg

takarítások
l.iutiz t' . irak: egész évié l frt. félévre 2 Irt, negyedévre I frt Mii 

r. '-ai v írnokkal k. ? g_u<-| szolgál ingyen é» bérmentve ,a magyar gazdnsz- 
-■"'i.v ' kiadiihivaiala Budap- st. nagy-korona-uteza 20.

III. A magyar háziasszonyok, naptára,
l '"'. ': a r tai taimasabb naptár. Ara fűzve 1 frt, kemény kötésben

I in >0 kr. ii zköté.sb. 2i'it. ajánlott küldi- el 20 kiral több. Megrendelő■ 
, 1 , n. /. i r I ;hl,. n p . tautal. annyai i „Magyar Ház a-./..my" kiadóhivatalához : 

'I !l 1 - ' • liaK) korona-uteza 20. -zám, azonkívül kapható minden
kön; v.v.-rc.!.-- lé.-ben

ab. ii. Jávü"kívwBSíiJulik Soproni
11 '■ "!■ lb' :t' ■ : ,rany. < ztlst, bronzérmek és oklevr •

értékkel bír. I n g- kln-n I frt 2okrjáial. 
gyermek kné| é, fdnflttekudl a hnjtövéit
• I vkii Daniéi r,<> kr I frt 2<i krral. 

n.illa 'kirak nyilváníttattak é< ajáultatt tk. 
<1 állító' ak ‘ ; szónr h'l s eliatnercit letel

io--s

ivon.it
magv.tr

